
Báró Buttler Ervin és menyasszonya, Mailáth Etelka grófnő.
Angelo felvétele.

Ára 1000 korona



Keifel és Hirsch
Füzö-speclallslák III., Váci-utca 12. szám

Telefon: 113—45.
Gummibetétes csípő- s hasfüzok,gumm?- 
füzők, gummi-bebujós, halcsontnélktili 
eredeti párisi modell-füzők, selyem- 
cérnatrikó, tüll, batistsifón melltartók 

nagy raktára.

MINDEN JOBB ÜZLETBEN KAPHATÓ!

CHOCOLAT

UDVARI SZÁLUTÓ
SEITZ GUSZTÁV

BUDAPESTI
CSOKOLÁDÉGYÁR

Az előkelő világ kedvelt márkái a világhírű

tiPTon's rm\w^ s„u.K." TKA

ROTSCHILD Ä Ä
eredeti csomagolásban: Tea és Kávénagyáruház

Vámos Gyula, Teréz-körut 7. Telefon 25—27

margitszigeti
NAGYSZÄLLODA

mérsékelt áru utóidény.
Kétágyas szobák központi fűtéssel, adókkal, szigeti belépővel 

együtt, ezidőszerint K, 25.000.-től feljebb.

Hosszabb tartózkodásnál árengedmények.

Kitűnő konyha.
Este zene és tánc. 

Szombatonként művész-hangverseny.

MARGITSZIGETI NAGYFÜRDŐ 
PÁLMÁKÉRT

Kombinált jegyek szigeti belépővel, lóvasuttal, első osztályos 
szalonfürdővel K. 2500.

Autótaxi. Lóvasut.
Telefon : 95—85. Sürgönyeim : MARGOTEL.

estélyi és délutáni ruhák 
dús választékban

Ghrenfest Sfrma
IV., ZBapnövelde-u. 8,1.em.

cégnél

Budapest, Haris=köz 1. sz. Vaci=utca sarok. Telefon: 176 - 77.

FOTÓCIKKEK
Telefon: 140—95.

elegáns bipülpongyoia/ReKH HENRIK
ROHAÉsALj HAGY VÁLASZTÉKBAN BUDAPEST, lv.EflYlTEM-U.9.

07*,-;/// CrZia\nrlnr- Parcellán gyáros és nagykereskedő. 8 
cJLUlLL KDlVaaar SUlandó das raktár porcellán- és | 
üvegkészletekből. ^Budapest V., 3)orottya-utca 14. szám. g

Hotel Bristol
Budapest

Elsőrangú szálloda, étterem és kávéház

Kevesebb 
pénzbe kerül
a kávéja, ha babkávé és pótlék 
helyett egymagában az újfajta 
„E N R I L 0“-ból készíti. — 
„ENRILO“ tökéletesen pótolja 
a babkávét. Erősebb, táplálóbb, 
izletesebb és ezenfelül haszná­
latban rendkívül olcsó is. Eme 
különlegesség minőségéért gyártó­
jának, a FRANCK HENRIK 
FIAI cégnek világhíre szavatol.

ENRILO



X. évfolyam 
47. szám

1923
november 18

szépirodalmi és társadalmi képes hetilap
Alapította: 3)r. füobay ÍJstván.

___ ____________________________ Előfizetési ár: ^Negyedévre 72.000 fK, egyes szám ára 1000 7K.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest IX., £ónyay-u. 17, földszint 2. ^Hivatalos órák 10-1-ig. Vei: József 110—88.
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A geszti parkban : Tisza Lajos Kálmán gróf. Mögötte Péchy László, Jékey László, gróf Tisza
György és Rakovszky Ivánné. Tors Tibor felvétele.

SZŐRMEKABÁTOK, w EVETOVICS szűcs
RÓKÁK ÉS MUFFOK SZOLID ÁRBAN____________ * _______ Erzsébet-tér 8, 1. emelet.
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Tartós hajhullámositás. Hennée- Diprhllili Óc Mprhtl VÄei-u.8,
hajfestés. Művészies postichok. rlCLimirV mCUIII emelet. Tel.: 31.

Tisza István sírjánál.

P 9

A Tisza Isiván Emlékbizottság küldöttségének tagjai Jankovich Lőrinc háza előtt: Perényi Zsigmond, Horváth Elek, dr. Tegzes 
Gyula, Széli József, Keblovszky Lajos, Lándor Tivadar, Latinovits Endre, Péchy László, Jékey László, dr. Szukováthy Imre, 
Ujvárossy-Szabó Lajos, Almásy Sándor, Alexander Imre, Balázsovich Ernő, Zrumeczky Viktor, Mikecz István, Erdőhegyi Lajos, 
Kolbenschlag Béla, Bibó Károly, Gulácsy István, Péchy Szabolcs, Baranyi András, Miskolcz István, Erőss István, dr. Miskolczy Pál, 
Fráter Barna, Fráter László, Molnár Imre, Zsóry György, Thegze Gyula, dr. barabási Kun József, dr. Medvigy Gábor, dr. Koncz

János, Varga Károly, Tóthvárady-Asbóth István, Ujfalussy Gábor. Tors Tibor felvétele-

Ötödik évfordulója volt most annak a napnak, mikor 
a magyar politika nagy áldozatát, Tisza Istvánt az ősi 
kripta márványtáblája a profán világ szemei elől az 
örökkévalóság számára elrejtette.

Az első esztendőben alig néhányan jöhettek el 
csupán a legbensőbb hívek közül. Akkor még meg 
kellett küzdeni az oláh megszállás minden nehézségé­
vel, hogy a kegyelet és fájdalom virágait elhelyezhessék 
Tisza sírján. Azóta a geszti kripta félhomályán keresztül 
tört diadalmasan a Tisza István nevét megörökítő 
aranybetük fénye, s elárasztotta az egész országot. Be­
hatolt a szivekbe, de még inkább behatolt az elmékbe, 
s szent szimbólumként hívja, vonzza magához a magyart.

Az igazság ereje lebirhatatlan. S a legnagyszerűbb, 
hogy benne nyilvánul meg a maga teljességében a 
demokrácia. Tisza István, a legigazibb magyar, a vér­
áldozatot hozó magyar, az ő igazságát — martirium- 
ként — halottaiban viszi diadalra, s nemcsak egy 
osztályt láncol magához, de meggyőz mindenkit. Évről- 
évre gyarapodik a hívek tábora s a hitvallók — akik 
életében és halálában kitartottunk a vezér mellett — 
az évfordulón Tisza igazságának demokratikus erejét

ott láttuk feltörni a trianoni határok síkságán, a geszti 
temetőnél.

Különös érzés az érkezőnek: a fényes urasági 
fogat mellett ott áll az egyszerű parasztszekér. Levett 
kalappal ott megy a magyar arisztokrata s körötte 
messze a határból a falu népe. A dolgos polgár mel­
lett ott áll — kezét kardján nyugtatva — a magyar 
katona. S ezek között is a magasrangu tiszt az emlé­
kezésben, a harctér érzéseiben osztozva kezet nyújt az 
érdemrendes köz vitéznek.

A Tisza István emlékét őrző bizottság koszorúja 
helyet kér magának az örökös gyászba borult özvegy 
virágai mellett. S utána sorban: a tudomány emberei, 
hűséges baj társai, messzi törvényhatóságok küldöttei, a 
magyar falu >legkisebb cserjéje«, a magyar jegyző, 
csonka Bihar-ország zarándoklói, mind-mind elhozták 
koszorújukat s erős fogadalmukat.

Tisza István sírját ezen az évfordulón több virág 
borította s több könny hullott el porladó teteménél, 
mint azelőtt. Az emlékezés egyre szaporodó virágai, a 
megtisztulás egyre jobban pergő könnyei talán egy 
szebb magyar jövendő elérkezését jelentik ? . . .
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Flirt a „Laconia" fedélzetén.
Dobay István felvétele.

Útközben.
Irta Dobay István. (2)

Hatszemélyes asztalunkat amerikaiak társaságában 
üljük körül. Két hölgy, négy ur. Szomszédom, Mr. Wells 
élénken . érdeklődik a magyar, különösen a budapesti 
viszonyok iránt.

— Tipikus amerikai, — gondolom. Kinézése, 
életfelfogása, modora. New-York egyik legnagyobb 
könyvkiadója. Régi kéziratokat, könyvritkaságokat gyűjt, 
vesz, elad. Mark Twain kéziratainak s az első Guten- 
ó^fg-bibliának megvásárlásával a nagy amerikai Babylon- 
ban is feltűnést keltett, hírnévre tett szert. Könyvek­
ben ma már közismert szaktekintély. Minden évben 
átjön Európába, felkutat, megvásárol mindent, amit 
érdemesnek tarts ősszel ismét hazasiet. Egy egy speciális 
ritkaságon több ezer dollárt nyerhet, érdemes évenkint 
áthajókáznia. Pompásan ismeri az amerikaiak mentalitását, 
sok, érdekes útbaigazítással szolgál, az ő megvilágításá­
ban máris máskép látom a nagy Amerikát.

S egy szép napon kiderül, hogy ő is magyar. De 
dacára annak, hogy 32 éve él kint Amerikában, meg­
maradt jó hazafinak, alig van jótékony mozgalom, mely­
ben tekintélyes összeggel ne szerepelne.

Kívülünk még Mr. Káldor, egy st.-louisi újságíró 
és Siklóssy László képviselik a Laconián Magyarorszá­
got. Southamptonig Kresz Géza hegedűművész és fele­
sége utaztak velünk, az angol kikötőben azonban hajót 
cseréltek, hogy közvetlen Canadába utazzanak. Utolsó 
estén még rögtönzött koncertet rendeztünk velük.

Reggeli után a Daily Mail szikratávíró utján szer­
kesztett oceánkiadását kapjuk kézhez. A kilenc napi 
útra 1 silling 3 penny az ára a naponkint megjelenő 
újságnak. Szájról-szájra jár a hir: a dollár már 200

HOEPFNER HERM.
IV., Korona-utca 6. szám.

CSIPKÉK
FÜGGÖNYÖK
FÁTYOLOK

iBrachfeld salon SVoí kalapkülönlegességek.
íKülföldi modellek.

I'Budapest IV., SKiguó u 5

millióra emelkedett Berlinben. Istenem, egy hét előtt 
még csak 17 milliót kaptam a passaui jegypénztárnál. 
Bizony itt, az amerikai milliomosok világában is a börze, 
a valuták, a dollár a közérdeklődés tárgya.

A délelőtt újságolvasással, levélírással telik. Az 
olvasóterem kandallója előtt körbe helyezett mesés 
mélységű karszékek szinte kináltatják süppedő párnáikat.

— How do you do? Nice morning! — üdvözlik 
az egymást név nélkül ismerők, egy hét elegendő, hogy 
összeforrjon a nagy társaság, kisebb körök alakulnak, 
az egyenlő szőrü-bőrü s főleg Ízlésű emberek itt is 
egymásra lelnek.

Feltűnően elegáns család Mr. Cosmo Hamilton, 
felesége és két gyermekük. A férj angol, a felesége — 
itt ül e percben szemben velem — amerikai. Dekora­
tiv szép fiatal házaspár. Nagyszerűen öltözködnek, ame­
rikai luxussal, de angol eleganciával. Tiz éves kis leányuk 
is a legdivatosabb párisi toilettekben jelenik meg estén- 
kint az ebédnél. Mr. Hamilton az ismert előkelő angol 
Hamilton-család leszármazottja, a legtekintélyesebb angol 
és amerikai napilapok politikai cikkírója.

Nagy csomó amerikai diák és diáklány is utazik 
a hajón. A vakációt Európában — Páris, London, 
Olaszország, Svájc, nem kis részben Németországban 
töltötték, szeptember van, sietnek haza: Harvard, Prin­
ceton, Yale, Stanford, Columbia egyetemek kapui nyíl­
nak, kezdődik a tanév, vége a könnyű nyári életnek, 
kezdődik a komoly munka. Mert tévedés, hogy az ame­
rikai diák keveset tanul és csak sportol, a komolyan 
gondolkozóknak itt is erős munkát kell végezniük, nagy 
anyaggal megbirkózniok. Egy ügyvédi pályára készülő 
diáknak például, miután az egyetemet elvégezte, még 
négy uj évet kell olyan egyetemen töltenie, amelyen 
ügyvédi vizsgára tanulhat. Ezen vizsgák letétele után

► % % %

- m

Flirt a „Laconia" fedélzetén.
Dobay «.tván felvétele.
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ti virágüzlet, SIMONTSITS és TÁRSA
t legális virágok. Dekorációk. Saját kertészet. 
József körút t>8. Telefon; József 130- 59.______

pedig néhány évi gyakorlatra ügyvédi irodába lép s 
csak azután kezdhet önálló gyakorlatot.

A hajón persze a fiatalság csinálja a legnagyobb 
életet. Délelőttönkint a hajó tornatermében gyakorla­
toznak, a felső fedélzeten sportolnak, tenniszeznek, lab­
dáznak, karika- s egyéb amerikai játékot űznek, délután 
bridge-partikat alakítanak, s este ők a íőtáncosok és 
— főudvarlók. Mert ugyan a legtöbb már Európából 
párjával érkezik, de aki »single« volt, annak is egy­
kettőre meg van a »girl «-je, akivel aztán úgy el tudnak 
bújni a hajó sok száznyi zugában, hogy néha napokig 
láthatatlanok a többiek előtt.

A Cunard Line hajóinak a nagy kényelmen és 
pompás ellátáson kivül igen nagy előnye, hogy a tech­
nika modern eszközei utján oly kitünően szellőztetik, 
annyi friss levegőt juttatnak a legalsóbb kabinokba is, 
hogy a régi hajók egyik legutálatosabb hibáját, az úgy­
nevezett hajószagot teljesen ki tudják már ma küszö­
bölni. Szén helyett olajjal fütenek s igy füst és korom 
ismeretlen fogalmak az ilyen modern oceánjáró hajón. 
Ami pedig az összeütközés és elsülyedés veszedelmét 
illeti, a minimumra tudták redukálni. Olyan megfigyelő 
és irányitó eszközök állanak ma már a hajók vezetői­
nek rendélkezésére, ami nőkről azelőtt álmodni se mertek. 
Ha jéghegy — a hajók legnagyobb veszedelme — köze­
ledik valahol a távolban, erről pontosan értesül a ka­
pitány. Óránként mérik a tengervíz hőfokát, ennek 
változása is sok mindenről tájékoztatja a tengerészt.

A Titanic katasztrófájáról érdekes részleteket mesélt 
a hajó egyik menekültje, mostani utitársunk, Mr. Steen.

A hajóóriást Smith kapitány vezette. A kapitány 
nyugdíjba vonulása előtt kitüntetésképen részesült még 
abban a megtiszteltetésben, hogy az utolsó kapitányi 
szerepléséül az első útjára induló Titanicot vezethette.

Backfisch-flirt a „Laconia" fedélzetén.
Dobay István felvétele.

Mr. Richmond Keith Kane Harvardi diák a „Laconía 
fedélzetén. Dobay István felvétele.

Egy este nagy ünneplésben részesítette a hajó 
előkelő közönsége Smith kapitányt. A legszebb asszony 
oldalán foglalt helyet, a legjobb francia pezsgővel ürí­
tettek az ő egészségére. A vacsora ideje alatt a másod- 
kapitányra volt bízva a hajó. Szikratávirat érkezett, 
melyben vészjelként közölték a 77/űfl/c-kal, hogy jég­
hegyek közelében jár, vigyázat!

A pezsgő, de még inkább talán a szép asszonyok 
mosolyától mámoros Smith kapitány, a helyett, hogy 
rögtön otthagyta volna a pezsgőző társaságot, a táviratot 
zsebregyürte, s valószínűleg avval a gondolattal, hogy 
nem eminens a veszély, tovább mulatott a mulatókkal. 
Két óra múlva megtörtént a katasztrófa, jéghegy hasí­
totta ketté a Titanic testét. A hirtelen kijózanodott Smith 
kapitány persze egy perc alatt ráeszmélt mulasztására, 
a kapitányi hidra rohant, intézkedett, de már késő, 
minden veszve volt, utolsónak maradt a pusztulók között, 
utolsó percben golyót röpített agyába.

A szerencsétlenségnek az is egy meghatóan szo­
morú epizódja, hogy az egyik mentőcsónakból, mivel 
még asszonyok voltak mentendők, a hajótiszt felszólí­
tására, rögtön kiszállott egy ur, helyét átadta egy 
nőnek, ő maga visszamászott a hajóra s azzal együtt 
pusztult el. Az illető ur Amerika egyik leggazdagabb 
polgára, Mr. Vanderbilt volt.

Egy másik sokat emlegetett hajószerencsétlenség 
az 1887-ben elsülyedt Origón katasztrófája. New-York 
kikötőjéhez közeledett a hajó, az értékes holmikkal 
megtömött ezernyi bőrönd a fedélzetre volt kirakva, 
amikor hirtelen, soha ki nem derített ok — talán alsó 
robbanás okozta léket kapott, s hihetetlen rövid idő 
alatt, elsülyedt az Origón. Alig néhány utasa menekül­
hetett meg.

Blaschek Conrad udvari szabó
IV., Váci-utc* 25.
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SZÁSZ EDIT gyermekruha-salon
Váci-u. 37, félem. Tel.: 71—81. Készít leányka-és fiu-ruhákat, kabátokat, 
iskolai és táncruhákat elegáns, tartós kivitelben, előnyös árak mellett.

Az életmentő ővek kiosztása és használati oktatás a Laconia 
fedélzetén. Dobay István felvétele.

Ezek azonban már régi esetek, a technika mai 
vívmányai mellett sokkal kevesebb veszélyesély van a 
hajón, mint a vasúton való utazásnak.

A Cunard Line-társaságnak példának okáért még 
egyetlen hajóját sem érte katasztrófa. A társaságot 184U- 
ben Cunard, Burns és Mac Ivir angol queker emigránsok 
alapították négy 11.000 tonnás 700 lóerős hajóval, 
amelyek 14 nap alatt járták meg a Liverpool—Halifax 
közötti utat. A világ leggyorsabb járatú hajója, a Mau­
retania, a Cunard-társaság tulajdona. Huszonöt csomó 
tengeri mértföld rekord-sebességet tudtak vele elérni.

Mostani utján a Laconia Cherbourgtól átlagos 
15.22 csomó sebességgel, 7 nap, 21 óra és 17 perc 
alatt ért a new yorki kikötőbe.

A legnagyobb távolságot, 403 mértföldet,szeptember 
14-én, a legkisebbet, 304 mértföldet, szeptember 16-án 
futottuk be. Ekkor ugyanis a több mint 24 óráig tartó 
stirii köd miatt óvatos lassúsággal kellett haladnunk. 
Utolsó reggel nyomtatott lapon részletes sebességi ki­
mutatást kapott minden utas.

Érdekes epizódja az útnak a mentőővpróba.
Mindjárt első nap minden utas magára ölti a 

kabinjában talált mentőövet s a hajónak részére kijelölt 
helyére siet. Ezen az oldalon kell veszély esetén is 
gyülekeznie, az ehhez legközelebb eső mentőcsónakba 
kell menekülnie. A mentőövpróbára összejött utasoknak 
a purser — mondjuk, a hajó gazdája — tart előadást 
s magyarázza, hogy kell veszély esetén viselkedniök. 
Figyelem az embereket, úgy láttam, némi kis elfogó­
dottsággal hallgattak a purser szavaira. Hja, sohasem 
lehet tudni!

(Folytatása követi ezik.)

Budapesti szanatóriumok es gyógyintézetek;

Fővárosi Fasor-Szanatorium
magán-gyógyintézet sebészeti, női és belgyógyászati betegek részére. 
Diaetetikus konyha cukor- és vesebetegek számára. Vizgyógyintézet. 
Bejárók részére is. VI., Városligeti fasor 9. Tel.: Józs. 15—26.

Dr. Pajor Sanatorium
Ideg-, belbetegek, üdülők gyógyhelye. Diétás kúrák, 

vizkurák, Zander stb. bejárók részére is. 
Sebészet, urológia, szülészet, orthopädia.
Üditö soványltás. Orthopédia. Zander és mindenféle modern 

physikai gyógykezelés.
Budapesti mediko-meehanikal Zander gyógyintézetben.
IV., Semmelweis-utca 2. (Kossuth Lajos-utca sarkán). Teleton : József 4 —12.

Bőröyóöyitás Dr. Justus kórházi főorvos
A, nrunc; intézete, Budapest, IV., Ferencz 
CS OrvOSl József-rakpart 26. lel.: Józs.56-76. 

_____ kozmetika ' Rendelés 12—1-ig és 3—4-ig.

Vizkurák, Zander, Soványítás
inhalatorium, orvosi massage, villamozás. diathermia, quarz

Dr. Mandler Ottó gyógyintézetében
Budapest IX., Kálvin-tér 10. (Bejárat Ráday-utca 2.) Telefon: József 3-75

^fpfiya/ájg

A Sziget Klub e hó 17-én rendezi negyedik Őszi 
Estjét. A hangversenyen, mely 1/28 órakor kezdődik, 
fellépnek: Goda Géza, a m. kir. Óperaház tagja, Pethes 
Sándor, a Nemzeti Szinház tagja, Dénes György, a 
Vigszinház tagja. A zongorakiséretet ismét Tarnay 
Alajos látja el.

*

Estély. Ángyán Béla és felesége Pesten időző 
svájci vendégeik tiszteletére múlt hét szombatján estélyt 
adtak, melyen megjelentek: gróf Bethlen Istvánné, báró 
Dőry Andor és felesége, Hódossy Sándor és felesége, 
Bárczy István h. államtitkár és felesége, Hatvány Lili 
báróné, Cuno Hofer, gróf Bánffy Miklós, gróf Khuen- 
Héderváry Sándor, Pallavicini Álfonz őrgróf, Sir Wil­
liam Good, Glatter Gyula, Ottlyk György, Csarada 
György, Ordódy Béla, Boltze német követségi titkár, 
Hatvány Ferenc báró, Wettstein János stb.

*
Divatrevü a Helikonban. A Helikon Színház néző­

terét vasárnap délelőtt rendkívül előkelő közönség 
töltötte meg abból az alkalomból, hogy a Vékey- 
Szalon divatbemutató matinét rendezett. Gyönyörűség 
volt a pompás ruhák káprázatos felvonulása, melyben 
az egyszerű utcai ruhától kezdve a legtündöklőbb estélyi 
toiletteig képviselve volt a női öltözködés minden remeke. 
Az előkelő publikum a ritka látványosságot elragad­
tatással nézte, melyet a Vékey-Szalon páratlan teljesít­
ménye teljes mértékben meg is érdemelt.

*

»Fehér Rózsa Esték.« A múlt évben oly nagy 
sikert elért »Fehér Rózsa Esték« ez év folyamán is 
megismétlődnek, ezúttal a szegény diákok felsegélyezése

p Air A Gyula tánciskolája
Budapest, IV., Kalvln-tér 2. Tel. J. 76-12.

í■Balázs füzö-modellház
'Wien ^Karlsbad

Qraben 12. ÍNeae ‘Wiese
Zfttarienbad
Schillerplatt

Budapest, IV. kerület, V áczi-utca 8. szám.
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PARFÜMERIE KŐSZEG IV, KORONAHERCEG-U. 14-16 MFH/IM KÜLÖNLEGESSÉ- 
A FŐPOSTÁVAL SZEMBEN jjlVlEJVl GEK LERAKATA.

Rakovszky Iván belügyminiszter a három Tísza-unokával a geszti parkban.
Szukováthy Imre felvétele.

javára a Szent-Gellért fürdő halijában és márványtermé­
ben, Őfensége dr. József Ferenc főherceg fővédnök- 
ségével, dr. Nádosy Imre, dr. Preszly Elemér, dr. Sipőcz 
Jenő, Schimanek Emil, dr. Szinyei József és vitéz Than 
Károly báró diszelnökségével. A rendezőbizottság élén 
Véchey Elemér, dr. Cseh Lajos, Kereszty Ödön, Barabás 
Vilmos, dr. Baranyay Brúnó, 
dr. Dávid László, Magassy Jenő, 
dr. Pintér Arnold, dr. Preszly 
Károly, Ruttkay Aladár, dr. Szász 
Elek, Waller József, Wissnyi- 
Hofifman Jenő, Ottlik András,
Barcza László stb. állanak. A 
rendező bizottság fáradhatatlan 
munkássággal igyekszik az esté­
ket minél fényesebbé tenni, ami 
a nagyszámú érdeklődésekből 
következtetve, sikerülni is fog.
Az estélyek az eredeti tervtől 
eltérőleg — a főváros ötven 
éves jubileumára való tekin­
tettel — nem november hó 17-én, 
hanem november hó 18-án, va­
sárnap veszik kezdetüket, a kö­
vetkező esték december hó 1-én,
15-én és január hó 13-án és 
27-én tartatnak meg.

A rendezőbizottság meg­
hívókat az estélyek zártkörű­
ségére való tekintettel, csak kor­
látolt számban bocsátott ki. Fel­
hívja az érdeklődők figyelmét, 
hogy ha meghívóra igényt tar­
tanak, eziránti kérésükkel for­
duljanak a rendezőbizottsághoz 
(rendezőségi iroda: Szent-Gel- 
lért-szálló, félemelet, kisszalon) 
délután 4 és 6 óra között.

Báró Thoroczkay Viktorné november 
hó 30-ától kezdve, minden második pén­
teken 6 órától 9-ig táncosteát rendez az 
Országos Kaszinó (IV., Semmelweis-utca 1) 
félemeleti külön helyiségében.

*

A MJSE közgyűlése. A Magyar Jo­
gász Sportegyesület a napokban tartotta 
XV. évi rendes közgyűlését Wenckheim 
László gróf elnöklete alatt. Az elnöki meg­
nyitó után Kelemen Kornél főtitkár is­
mertette a klub tagjainak a múlt évi 
tevékenységet, különösen kiemelve a cél- 
lövő-sportban elért eredményeket. A klub 
tagjai közül a legnagyobb sikert Velez 
Rezső többszörös fegyver- és pisztolylövő 
bajnok érte el, aki a legutóbbi olympiai 
próbamérkőzésen elnyerte a legjobb ma­
gyar céllövő címet. Ezután Moór Artur dr. 
főpénztáros jelentése következett, végül 
Fábry Géza számvizsgáló bizottsági elnök 
javaslatára a közgyűlés a tisztikarnak a 
felmentvényt megadta. A közgyűlést az 

Országos Kaszinó zöldtermében társasvacsora követte, 
amelyen abból az alkalomból, hogy a klub tagjai közül 
legutóbb jelentős társadalmi pozíciót foglaltak el, Kele­
men Kornél köszöntette Bajza József egyetemi tanárt, 
Hóman Bálintot, a Széchenyi-Könyvtár uj igazgatóját 
és Zilahi Kiss Jenő alpolgármestert, akik meghatott

A három Tisza-unoka: Gróf Tisza József, gróf Tisza Lajos Kálmán és Tisza Joli grófnő.
Törs Tibor felvétele.

„HARMATVIZ" a legtisztább és legjobb ásványvíz l.y Gellért-rakpart I. 
Telefon: Józs. 112-59
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TRIZNYA sport-cipők IV., Veres Pálné-utca 1,

A Tisza István Emlékbizottság küldöttsége Geszten: 1. Erdőhegyi Lajos és Tegzes Gyula. 2. A Tisza-család kriptája. 3. Péchy
László főispán és Rakovszky Iván belügyminiszter. Tors Tibor felvétele.

% *

ptc‘"

KKv ■

szavakban kőszönték^meg a Jurista Klub nagy szám­
mal megjelent tagjainak lelkes óvációját.

*
A Téli Tennis Társaság a főváros 

tanácsa legutóbbi tanácsülésén a város­
ligeti Iparcsarnok mögötti kiállítási épü­
letre a folyó téli idényre ismét bérleti 
engedélyt kapott. A Téli Tennis Tár­
saság a pályákat már át is vette, pár 
nap alatt az átalakítási munkálatok el­
készülnek úgy, hogy a pályák minden 
valószinüség szerint már november hó 
20-ától kezdődőleg a tenniszező közön­
ség rendelkezésére fognak állani. A pá­
lyák 1924 április hó 1-ig reggel 8 órá­
tól éjjeli 11 óráig használhatók. A 
téli idény folyamán egyelőre kará­
csony hetében Budapest fedettpálya- 
bajnoksága, február havában Magyar- 
ország fedettpálya-bajnoksága, március 
havában pedig Olympiai előkészítő ren­
dezése van tervbevéve. Tárgyalások 
indultak meg azonkívül egy osztrák­
magyar nemzetek közötti mérkőzés el­
döntésére is. A pályákon a legjobb 
tennismesterek állanak a játékosok 
rendelkezésére. A pályák előre meg­
határozott napokon és órákra bé­
relhetők. Az előjegyzésekre és játékra 
vonatkozólag Kertész János a Tennis 
Szövetség főtitkára (Kertész Tódor cég 
IV., Kristóf-tér, telefon : 15—62) szíve­
sen ad felvilágosítást.

*

Eljegyzés. Zsuffa 
makói Makay István.

Nemzeti Athletikai és Lovassport Egyesület szom­
baton este kabaré-előadással egybekötött társasvacsorát 

rendezett. Vacsora után tánc következett.

E napokban alakult meg Budapesten az 
Iparbank részvénytársaság Tornyay-Schoss- 
berger Rezső báró elnöklete alatt. Az intézet 
teljesen befizetett saját tőkéje 3 milliárd ko­
rona. Igazgatósági tagokul megválasztattak: 
Benisch Ferenc (Bécs), Forst Viktor (Bécs), 
Freud Béla, pándi Horváth Zsigmond, Levié 
Lajos ^Bruxelles), Léb Lajos (ügyvezető igaz­
gató), illencfalvi Linzer Ármin, Löffler Béla, 
Löffler Gyula (ügyvezető igazgató), Löffler 
Imre dr., Mohr Béla dr., Péry Dezső, Ráday 
Gedeon gróf, Seefried Ottó gróf, Tibor Róbert 
(vezérigazgató), Tornyay-Schossberger Rezső 
báró és Wilhelm Károly dr. urak. Az elnöki 
állás egyelőre nem töltetett be.

A Viktória Bútor és Faáru Rt. közli, hogy 
közgyűlésének határozata alapján minden régi 
200 korona névértékű részvényt 1000 korona 
névértékű részvényre cserél át ingyen. Ugyan­
ekkor minden egyes régi részvény alapján egy 
darab uj 1000 K névértékű részvény vehető 
át darabonként 4000 K árfolyamon Bauer Jenő 
bankházában (IV., Szervita-tér 5), e hónap 
12-től 17-éig bezárólag (délután 4—7 óráig).

Magyar Általános Hitelbank rendkívüli köz­
gyűlése elhatározta az intézet alaptőkéjének 
550 millió koronára való felemelését. 125.000 
részvényre a részvényeseknek 10: 1 arányban 
200.000 K áron elővételi joguk van, mely folyó 
hó 20-ig bezárólag gyakorolható.

Az Angol-Magyar Bank igazgatósága el­
határozta, hogy a november 24-érc egybe­
hívandó rendkívüli közgyűlésen javasolni fogja 

az intézet alaptőkéjének 1300 millió koronáról 
2400 millió koronára való felemelését.

Rakovszky Ivánné 
és Tisza Lajos Kálmán gróf.

Szukováthy Imre felvétele.

Balázsovich Erzsikét eljegyezte Lovas-sport rovatunk iránt érdeklődőktől szívesen 
veszünktitudositást és lényképeket.

SZABÓ F. szücsáriiliáza, IV., Váci—utca 61.
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tiRÄF & STIFT flutomobilok, 6. 8. H. motorkerékpárok |\
HIRSCH HUGÓ Budapest VI., Jókai-tér 3. 1

Filmfelvétel közben: Uwe Jens Krafft a Corvin-iilmgyár főren­
dezője munkaközben. Az előtérben Lóth Ila játsza az „Úgy dollár" 

egyik jelenetét.

.1^
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Uj gépkocsik. A budapesti utcán nap nap után 
szebb gépkocsik láthatók. Majdnem minden világhírű 
automobilgyár kocsija közül akad legalább egy már 
Budapesten is. Nagy feltűnést kelt egy szürke karosz- 
szériáju, piros alvázu, hathengeres Maibach-kocsi. A 
hetven lóerős, kapcsolás nélküli négykerékfékes személy­
autó Károlyi Imre gróf tulajdona. Még két Maibach- 
kocsi van Budapesten, az egyik a Nádasdy grófi család, 
a másik pedig Zichy Béláné grófnő tulajdona. A világ 
legelegánsabb és legjobb automobiljából, a Hispano- 
Suizából is van már egy kocsi Budapesten. A kocsi 
tulajdonosa Fried Pál, az ismert nagyiparos. Van Buda­
pesten egy tizenkéthengeres amerikai Lincoln-kocsi, a 
Sztáray grófi család tulajdona. Delage-kocsik is futnak 
már a pesti utcán, a legszebb Szászy György dr.-é, a 
Kereskedelmi Bank igazgatójáé. Egy kis Aamilcar Cyc- 
lecar is van már Budapesten, Andrássy Mihály gróf 
tulajdonát képezi. Olasz kocsik közül Budapesten a leg­
jobb a milánói Spá-kocsi. Szaporodik a belga Minerva- 
kocsik száma is, eddig körülbelül öt kocsi van forga­
lomban a hathengeres típusból és karácsonykor érkez­
nek meg Brüsszelből a valamivel kisebb négyhengeres 
Minervák. A Rollce-Roys-kocsik száma is rövidesen 
gyarapodni fog. Jelenleg csak két Rollce-Roys van 
Budapesten, mind a kettő külföldiek tulajdona, de jövő 
év elejére megérkezik Budapestre Biró Pál, a Rima­
murányi vezérigazgatójának négyhengeres Rollce-Roys- 
kocsija is.

*
L'Ari et la Mode kalapszalon V., Kálmán-u. 24. Mo­

dellek, alakítások, kalapkészitő tanfolyam.

BRACHFELD F. _
mérték szerint. Budapest, V., DofoUgüH

Úri (livid- es feher- 
Uri ruházat
1. Gizella-tér.

1

HALOTTAK NAPJÁN
EGY PESTKÖRNYÉKI FALUBAN.

A tarlókon szétfolyt az ősz aranyja 
Őszi kukoricaszál zizeg-zörög 
Kis gyermeklábbal jártam egykor erre 
S a táj, az ég oly ismerős . . . örök . . .

Csiigg vén falakról sűrű, borzas inda, 
Mint vadleányhaj, kit vihar keféi 
Üvegcserép csillog az ut porában 
S aranycsigákba felsodort levél.

Kicsiny kezed add a kezembe gyermek 
És kék szemeddel nézz az égre fel 
Ma emlék jár ... a holtak ünnepelnek,
De téged a halál nem érdekel.

így jártam egyszer én is messze régen,
S mosolyogva köszöntöttem e napot.
Fehér bogyót a télizöld ölében 
S hogy minden oly csodásán hallgatott.

Nem tudtam kínját a levált levélnek 
S hogy mily rövid a hosszú, hosszú út . . . 
Sok szép játékkal biztatott az élet.
És a halál oly édesen aludt . . .

Hintáz a fény a hervadt kertek alján 
Pár őszirózsa itt-ott még fehér.
Egy ablakból egy sápadt férfi nézi 
Hogy reszket már a bokrokon a dér.

Fáradt szemében régi . . . régi bánat . . .
Oly kék az ég ... Az ablaka kitárt . . .
A messzi úton, őszi napsütésben 
Egy ember látja jönni a Halált ....

BÁLLÁ IRMA.

DELELŐN.
Most ég bennem az augusztusi nap, 
Gyümölcsöt érlel minden pillanatja.
És ha szivemből egy-egy dal kicsap 
A termő élet rímeit ringatja.

Kaland nyila már belém nem nyilaz, 
Bizonyosság a szavam és a tettem;
Ölelésem hü és csókom igaz,
Kenyér a munkám s erőm verhetetlen!

GYÖKÖSSY ENDRE.

UCnroCC 1/ Á DAI V iparművész) lakásberendezőVLKCDLo IVÄKULI Hunyadi-u. 12. Tel. J. 82-61.
■ .......—- Régiségek vétele és eladása. ...........-—

PONGRÁCZ GYÖRGY szUcsmester
Budapest, IV., Veres Pálné-utca 19. Telefon: Józs. 86-28. 

Saját készítésű finom szücsáruk 
raktára a legszebb kivitelben

STEYR Autók
VIII., Trefort-utca 2. Tel.: József 64-62

ECHTEN FERENCZÉS FIA
hajfestő-specialisták, hölgyfodrász-szalon. 

Manikür, Cosmetique de Beaute 
Andrássy-ut 28. Telefon: 65 70.
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Rovatvezető: Egyed Zoltán.
eüheee

A nagy bariton.
(A Belvárosi Színház premiérje.)

Jean Paurel, az öregedő énekes fenomén, aki 
egyformán dédelgetett Don Jüanja a színpadnak és az 
életnek, egyszerre veszti el csodálatos baritonját és a 
nőt, akit az öregedés utolsó fellángolásával szeret. Ez 
a rövid lényege Ditrichstein, Fred és Fanny Hatton. 
szentimentális komédiájának, mely nyilván Paurel érde­
kes, színes szerepének kedvéért ihlette darabirásra a 
színpadnak különösen a kulisszák mögötti részét ismerő 
amerikai szerzőket. A komédia sikere, hatása a színé­
szen múlik, aki Paurel szerepét játsza. A Belvárosi Szín­
háznak sikerült megtalálni erre a nehéz feladatra a leg­
alkalmasabb színészt: Csoitos Gyulát. Érdekes és vonzó 
komédiás és művész, mulatságos és megható. Abban a 
nagy jelenetben, ahol megtudja, hogy soha többé nem 
énekelhet, póztalan elrémülése: tis'ztaművészet. Meg 
kell bocsajtani érte a darab minden fogyatékosságár.

Hubay Jenő. Angelo felvétele.

- • ; Mggggjl

Karenina Anna.
Bemutató előadás a m. kir. Operaházban 1923 november 10-én.

Szívesen emlékszünk rá, hisz’ néhány évvel ezelőtt 
mindnyájan lázban égtünk a hires Tolsztoj-regényért, 
amelynek indiszkrét sorai között mi is bepillanthattunk 
az egykori orosz főúri társaság csillogó interieurjeibe. 
Amikor azonban élelmes színházi irók dramatizálták a 
népszerű regényt, a közönséget valahogy csalódás érte, 
többet várt a színdarabtól, mint amennyit a drámai 
színpad nyújthatott, ügy éreztük, hogy hiányzott belőle 
az érzelmeknek az a széles skálája, ami muzsika után 
kívánkozott, hogy teljesen kiélhesse magát.

Hubay Jenő tehát helyes ösztönnel érezte meg, 
hogy az opera az egyetlen keret, amelyben Karenina 
Anna szomorú históriája a legteljesebb művészettel 
bontakozhatik ki előttünk. Vannak sejtelmes, titokzatos 
lelki emóciók, amelyek visszaadására a beszéd, a gesztus 
— sok. Miként fejezzük ki tehát mindazt, amit szavak­
kal elmondani képtelenek vagyunk ? Egész lelkié’etünk 
nem egyéb, mint bennünk zsongó muzsika. Átfutó 
érzéseinknek épp úgy megvannak saját szekrecionális 
dallamaik, mint vágyakozásainknak, fájdalmainknak.

Hubay ebben az operájában, azt hisszük, meg­
találta önmagát. Lírája soha nem zengett forróbban és 
őszintébben, dallamainak lendülete még soha nem raga­
dott annyira magával, mint ebben a művében. Láttuk, 
hogy a halk érzéseknek épp oly finom költője ő, mint 
amilyen biztos kezű mestere a nagy szenvedélyek vihar­
zását illusztráló muzsikának. Hangulat- és miltőfestése 
színben és ötletben sokhelyütt fölülmúlja még az uj 
francia és orosz mesterek minden raffinementját is. 
Mindenképpen szuverén ura akaratának, ragyogó művé­
sze és kifejezésekben gazdag poétája a zenekarnak.

Szeretnők, ha mai nagy sikere zajos visszhangra 
lelne szerte a világban, hogy méltó hirdetője legyen a 
magyar zeneművészet ez újabb dicsőségének.

Az előadás elsőrangú volt. Mihályi Ferenc gondos 
rendezése és Kéméndy Dezső artisztikus díszletei tün­
döklővé tették a színpadot. A címszerepet Medek Anna 
kreálta, Vronszkij gróf szerepét Székelyhidy Ferenc éne­
kelte. Előkelő stilusérzékkel és énekművészetük egész 
súlyával szálltak síkra mindketten a darab sikere érde­
kében. A zenekar valósággal excellált Tittel Bernát ve­
zetése alatt, de nem felejtkezhetünk meg a siker egyik 
osztályrészeséről, a szövegíró Góth Sándorról sem.

A szombati operai est külső fényéről és ünnepi 
hangulatáról Ítélve megállapíthatjuk, hogy a Karenina 
Anna bemutatója emlékezetes művészi és társadalmi 
esemény volt. o. E.

HÓCIPŐ SARCIPO* 
WEVZELY IJTVÁH
IV. VÁCI - UCCA 9.TEL. 79-04 
JAVITÁ/OKAT ELFúCAD.

V7ÉnVtfinnni ÁS hámlasztókurák, arcmassage, hajeltávolitás végleg vlllany- 
ÖLLr OLUllr ULflU nyal, szépitőszerek, kékfénykezelés, prospektus VÁRAD 

ARANKA, kozmetikai intézete, Podmaniczky-utca 6 (Nyugatinál).



ISZER és TÁRSAI bankháza
IX., Lónvay-utca 2. — Telefon: József 32—92. Muto SBárdi |\

/V., SKossuth Jkajos-utca 6.

Argentina! szépség.

m?77 SZIMFÓNIA.
A fényben, zn/Y a hold ráhint,
Illatra zendit a jácint.
S valami dús, te akkordot penget.

Ki csillag volt, zs járt,
A nárcisz is kezdi mindjárt,
S belengi halk futammal a kertet.

A liliom, mint egy hárfa,
Sa/'a dalt dob be az árba,
5 az ey keblén elcsendiilni áhit.

Sorai szagos füveknek,
Dobverők, illatot vernek,
Kisérve a kert melódiáit.

A szegfű csendesen sóhajt,
A szivéről szakadó jajt 
A gomolygó összhangba aprózza,

S a virágok közepében 
Haloványan és fehéren 
Mint karmester bólogat a rózsa.

FALU TAMÁS.

Az argentínai nők.
Irta Szilassy László.

Talán szebbek, mint a párisiak. Gyönyörű nagy 
éj fekete szemek, nemesen iveit orr és pici száj. Alakjuk 
szilfid és rendkívül elegáns. Szemeikből csak úgy lobog, 
izzik a déli vér által hajtott temperamentum. Hajuk 
csaknem kizárólag fekete, mert a tiszta argentínai nőt 
főként ez jellemzi és a nagy fekete szemek.

Igen kényelmes életet élnek, nappal soha nem 
mennek ki az utcára, nehogy a forró sugarak megvál­
toztassák bőrük hófehér színét. Erre igen büszkék, hiszen 
ez teszi őket oly különösen széppé, mert az éj fekete 
szemek és haj és a hófehér bőr impozáns össze­
tételt képez. Az egész napot alvással, olvasással és ön­
ápolással töltik. Természetesen én most azt a társadalmi 
klasszist tárgyalom, amelyik az anyagi gondoktól tel­
jesen mentesen rendezi be az életét, ahol nem bonthatja 
meg az argentínai nőnek a régi tradicionális standardjét 
a megélhetés nyomasztó kényszere.

Napnyugtakor elvégzik a városi kommisszióikat, 
de gyalog soha nem járnak, még akkor sem, ha a leg­
közelebbi utcában akad dolguk. Ennek is megvan az 
oka. Ugyanis az argentínai férfinép rendkívül erotikus 
és amennyire tiszteletben tartja a férfi társaságában 
megjelenő nőt, annyi kellemetlenségnek teszi ki őt akkor, 
ha egyedül kénytelen róni az utca köveit. Még rövid 
ideig tartózkodtam Buenos-Airesban, mikor egy alka­
lommal az Avenida de May on szemtanúja voltam egy 
esetnek fényes nappal, amikor egy ur egy teljesen is­
meretlen nőbe belekarolt és mikor ő védekezni próbált, 
átölelte. Felháborodva a látottakon, azonnal rendőrért 
mentem, aki a férfit igazoltatta és mindkettőjüket a 
rendőrségre bekísérte. Azért folyamodtam rendőrért, 
mert akkor már megtanultam tapasztalataim árán, hogy 
az ember csak saját dolgával törődjék és a más ügyeibe 
személyesen sohasem avatkozzék bele. Az argentinai 
rendőrség rendkívül szigorúan bünteti az ilyen eseteket, 
de a nők lehetőleg tartózkodnak a feljelentéstől, egy­
részt mert félnek a feljelentett bosszújától, másrészt 
mert nekik is a rendőrségre kell menniök a tényálladék, 
illetve jegyzőkönyv felvétele végett, mely idő alatt a 
rendőrök se restek tenni a szépet. Az számtalanszor 
előfordul, hogy az utcán egyedül menő nőre az utca­
seprőtől az űrig mindenki megjegyzéseket tesz.

Az európait, aki előtt ezek a dolgok legalább is 
ebben a formában ismeretlenek, kiben a gyöngébb nem 
iránt lovagias az érzés, ez igen különösen érinti és rend­
kívül felháborítja. Csak később látja az ember, hogy 
nem használ az olajtengerbe egy csepp viz, mert itt 
minden férfi ilyen és csak kinevetik az erkölcsbiráskodót.

Ez az oka, hogy ritkaságszámba megy, hogy mód­
jában legyen az embernek az igazi argentinai társadalmi

ZSf ü ISIÉ is HSU
angol gyap' uszövetek áruháza

Budapest IV., Váci-utca 25. telefon: 14-73

Közismerten legelsőrendti angol és egyéb divatszöveteink a minőségek­
hez arányitva a legolcsóbbak, mely körülménynek elismert voltát 
áruházunk példátlanul álló óriási forgalma igazolja és ezen körülmény lehe­
tővé teszi, hogy mindenkor a legjobbat a legnagyobb válasz­
tókban, a legolcsóbb árakon nyújthassuk vevőinknek.
Az alant felsorolt és általunk előnyösen vásárolt cikkekre különösen felhív­

juk vevőink szives figyelmét.
Tiszta gyapjú öltöny sző vetek gyönyörű mintázatban 55.000 K
Átmeneti kabát (ragián) szövetek ............................. 65.000 K
Komplett széles raye velour divatszinekben .......................  66.000 K

„ , antilop velour ...........................................- 66.000 K
„ angol raye velour diszkrét mintázatban 52.000 K

Különleges frakk- és smokkingkelmék, valamint kocsitakarók és plaidek nagy választékban I
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Ernst-Muzeum aukciói 

(XXV-XXVI.)
Kiállítás nyitva szerda estig. 

Aukció kezdete e hét csütörtökjén.

nőt az utcán látni, mert állandóan kocsin jár, pillanatok 
alatt surran el a szemek előtt, a bámész férfisereg ju­
talma pedig a benzinnel telitett porfelhő, amit diszkréten 
és áthatóan, de rendületlenül osztogat az emberbarát 
automobil.

Az argentínai nők sokkal önállóbbak ahhoz, hogy 
bizonyos esetekben ne tudják, hogy mi a teendő. A leg­
rosszabb és legkellemetlenebb azon nők helyzete, akik 
nem ebben a légkörben nevelkedtek és nincsenek az 
ilyen esetekhez hozzászokva. Nagyon sokat szenvednek

PALUGYAY PEZSGŐ
BRETT SAROLTA női kalapkülönleges­

ségek terme. IV. kér. 
Párisi-utca 2. szám.

fflobitsek, ff irtom
szűcs szőrmeáruk VII., Csányi-utca 5.

\

Túrán Magyar Nemzeti Háziipari Szövetkezet
IV., Váci-utca 12, félemelet Telefon: 74—67.

Iln ninn nbne Innnj használjon Géog-féle kozmetikai cikkeket. Haj- 
llfl uí6|J ültül Iblllll, szálak végleges eltávolítása villannyal. Arcmasiage 
jutányos bérletben. Fagykezelések. Emal borogatóvíz (ráncok ellen) egye­
düli elárusítója Gáog kozmetika Muzcum-körui 13 Telefon: J. 102—87.

MICHELIN PNEU
SZILÁRD, Lázár-utca 14. Tel. 131-28.

az inzultusoktól az Európából jött nők, akik állandó 
udvariassághoz és lovagiassághoz vannak szokva és nem 
tudnak belenyugodni abba, hogy jóllehet diszkréten 
vannak felöltözve és úri módon viselkednek az utcán, 
mégis a legarcátlanabb megjegyzéseket kell eltűrniük. 
De azután az idők folyamán ezek is megszokják és 
megtanulják a védekezésnek különféle fajait.

A púder meglehetősen kedvenc piperecikkük, amit 
szegények, gazdagok egyaránt bőven használnak. Négy­
ötéves kisleánykák csak úgy fehérlenek a púdertől, nem 
is nő a szemükben az, akinek nyaka és arca ne volna 
bepuderezve, ez természetesen még jobban fehéríti őket.

A társadalmi osztályhoz tartozó nőknek művelt­
sége teljesen európai nívón áll, csaknem mindegyik 
négy-öt nyelven beszél. Gyermekkorát a legnagyobb 
része Franciaország vagy Anglia első nevelőintézetében 
töltötte. Kiválóan finom érzékük van a társadalmi élettel 
járó kisebb-nagyobb differenciákat elsimítani. Kitűnő 
modoruk és lebilincselő szeretetreméltóságuk jellemző.

Nemcsak az európai, de az argentínai nőknek is 
megvan az Achilles-sarkuk, és ez az ékszer. Ezért élnek- 
halnak. Rendkívül pompa- és fényszerető nép. De nincs 
is, azt hiszem, még ország, ahol több és szebb ékszert 
lehetne kapni, mint Buenos-Airesben. Minden egyes 
ékszerkirakat egy külön-külön elkápráztató látványos­
ság, ahol vattán husz-harminc gyémánt fekszik, de a 
legkisebb kő tizenöt karátos és a szebbnél-szebb brilliáns- 
gyürük egész halmaza.

Láttam estélyi ruhákat, ahol a ruhát tartó váll­
pántok nyolc-tiz-karátos brilliánsokból voltak összefűzve, 
fehér selyemcipőket, a közepén egy fekete gyémánttal. 
A nemes kövek egész galériáját hordják.

Első esetben még meg is szóltam magamban az 
itteni szokásokat, mert azt hittem, hogy a ruhák váll­
pántjain és a cipők csatijain a kövek hamisak, pedig 
nagyot tévedtem, mert a legnagyobb szégyennek tartják 
a társadalmi törvények a hamis ékszer hordását.

Érzelmeiket a józan ész vezérli, hiszen éppen ez 
a legérdekesebb körülmény, hogy jóllehet tropikus vér 
folyik ereikben, mégis bennük van a rideg amerikai 
számítás, amelynek oltárán Mammon, az érdeknek és a 
pénznek hatalmas, erős, de kegyetlen Istene ül.

Karácsonyi occasio
f ehérnem üekben

SZÉKELY JENÓ-nél 
IV., Kammermayer Károly- 
utca 2. Szervita-tér sarok.

KEI SZÖflYfBSZŰUÖ R.-T. iÄ ÄEÜSMl
SzőnyegekI Valódi angol fonalak és az összes szövőkellékek.

Kriegner Akácia-készitményeit
előkelő hölgyek használják.

nagy választékban. Villanyszerelése­
ket és átalakításokat jutányosán eszközlünk. 
„THOMSON“ villamossági vállalat 
VIL, Wesselényl-u. 6. Tel.: József 122—88

ZOLD-FA IS ÁRUHÁZ
RÉSZVÉNY Ml BUpAPfST

a legegysze­
rűbbtől a leg- 
fényüzöbb ösz- 

szeállitásig.
Mindennapi és speciális 
edények, konyhagépek, 
eszközök a legnagyobb 

választékban.
Előszoba-, cselédszoba-, mosókonyha-, vasalószoba­

felszerelés.
Vidéki megkereséseket, — kérdéseket is, — különös 

gonddal intézünk el.
FAÁRUK. ÜVEG- ÉS PORCELLÁNÁRU.

Minden orvos 
hygienikus GAZES 8-SG06

EtetRa
R m

Kapható minaen 
előkelő fehérnemü- 

és egészségügyi 
üzletben.

pelenkát
csecsemő-fehérneműt 
női övét 
fürdőfehérnemüt 
törülközőt 
Priessnitz-kötést 
Ideal (elastikus) pólyát

a) szövése folytán felszívóképessége kiváló,
b) nincs varratja, tehát nem dörzsöl,
c) könnyen mosható, gyorsan szárad és nagyon tartós. 
Minden egyes darab a törvényileg bejegyzett „Tetra“ 
védjeggyel, a pelenkadoboz azonkívül „ Tetra* védjegyes 
ólomplombával van ellátva, tehát utánzatok könnyen fel-

. ismerhetők és visszautasitandók.

rendel, mert
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Ruhák.
BUDA- Blúzok.
PEST Pongyolák.

IV.MARIA VALERIA UTCA 3 Brlstol-lal szembenAngelo divatkreációja.

A fűző és mégsem fűző őszi újdonsága!
Gummispangniscsipő-pass, teljesen halcsont nélkül 75.000 K-tól. 

Fűzök, melltartók és női fehérnemüek.
GERŐ Király-utca 63. telelőn: ]ózsel 66—85 éjjel-nappal.

HÓCIPŐ, SÁRCIPŐ IX
KERTÉSZ II. sportáruházában VI., Andrássy-ut 36. |

lovassport:
Hubertus-nap Tolnán. A m. kir. 3. honvédhuszár­

ezred tolnai falkájával a Hubertus! vadászatot nevember 
3-án nagy érdeklődés mellett gyönyörű időben tartotta 
meg. A vadászaton résztvettek: Master Köllner Kornél 
ezredes, a 3. honvédhuszárezred parancsnoka, hunts- 
mann Hatos Jenő őrnagy, Berzsenyi István, Jeszenszky 
Andorné báróné, Stépán Györgyné, Visolyi Anna Mária, 
Schwartz Miklósné, Apponyi Antalné grófné, Burián 
Dezsőné, Márffy-Mantuano Judith, Berg Miksáné báróné, 
Bacsák Ella, Fricke Emmy, Fricke Alice, Harasztosi 
Török Andrásné, Bobits Éva, báró Jeszenszky Andor, 
báró Jeszenszky József, báró Fiath Tibor, Gecső Sándor, 
Márk Simon, v. Öllé Antal, v. Ardóy Gusztáv, lovag 
Henriquez Vinzenz, Mesterházy Gyula, gróf Schaffgotsch 
Ervin, báró Fekete Aladár, Knefély Ödön, ifj. Gözsy 
Tibor, Bezerédj István, iíj. Bernrieder József, Balogh 
Aladár, Főrdös Géza, Babochay-Farkas Béla, Török 
András, Zsilinszky István, Návay Andor, Jálics Kálmán, 
Schwartz Miklós, Babies Gyula, Soóváry Zeno, Stépán 
György, Szabó Géza, báró Biedermann Elek, Fricke 
Valér, Kregczy Waldemár, Fodróczy Elemér, Platthy 
József, Gyérey Zoltán, Bischitz Sándor, Nagy Barna, 
Várady Géza, Kéry Kálmán, Búzás Sándor, Molnár 
István, gróf Széchenyi Lajos, Bartalis Kálmán, Ádám 
Zoltán, Győré Sándor stb., stb.

A Halalinál megjelentek között ott voltak: v. Öllé 
Antalné, iíj. báró Schell József, Barcsay Andor és fele­
sége, özv. Vajkó Istvánná, ifj. Bernrieder Józsefné, 
Babochay-Farkas Béláné gyermekeivel, Balogh Aladárné, 
báró Berg Miksa, Bartal Aurél és felesége, báró Je­
szenszky Károly, Gecső Sándorné, Knefély Ödönné, 
Fischer Nándorné, özv. Zeller Károlyné, Fischer Eta, 
Schleiher László és felesége, Iser Kornél stb., stb.

A Halali után hat sikverseny került lefutásra, 
melyeknek részletes eredménye a következő :

1. Hölgyek sikversenye. I. Visolyi Anna Mária 
»Miss Piff« nevű telivér lován, nyerte Berg Dilda bárónő 
tiszteletdiját. II. Jeszenszky Andorné »Thekla« nevű 
telivér lován, nyerte Apponyi Antalné grófné tisztelet­
diját. III. Fricke Emmy Balogh Aladár alezredes 
»Goldika« nevű telivérjén, nyerte a 3/II. huszárosztály 
tiszteletdiját. IV. Apponyi Antalné grófné, nyerte a 
»Homok« tiszteletdiját. V. Berg Dilda báróné, nyerte 
Jeszenszky Andorné tiszteletdiját.

2. Telivérek sikversenye I. Fricke Valér »Rozmarie«, 
nyerte Balogh Aladár alezredes tiszteletdiját. II. Bér-

CZOBOR ÉS BÄCK Huto-Cameria és Combine
legmodernebb készítését vállalja garageban IX., Páva-u. 31. Tel. Józs. 2—57.


